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Circulation en sens interdit Non-respect de la distance de sécurité 
entre véhicules

Défaut du port de la ceinture de sécurité 
ou défaut de siège réglementaire pour 
enfants

Non-port du casque de sécurité Téléphone ou tablette au volant

Fahren in verbotener Fahrtrichtung Nichteinhalten des Sicherheitsabstandes Nichtanlegen des Sicherheitsgurtes oder 
Beförderung von Kindern ohne vors-
chriftsmässigen Kindersitz

Nichttragen des Motorradhelmes Telefon oder Tablet am Steuer

Wrong way driving Infringement of the safety distance to 
the vehicle ahead

Driver or passenger(s) not wearing a 
seatbelt / infringement of child restraint 
regulations

Failure to wear a motorcycle safety 
helmet

Using a mobile phone or tablet while 
driving

De falsche Wee duerch e Sens interdit 
fueren

De Sécherheetsofstand net anhalen De Gurt net undoen oder Absence vun 
engem Kannersëtz deen de Virschrëften 
entsprécht

Helm net undoen Telefon oder Tablet um Steier

Dépassement de la limitation de vitesse de plus de 50% du 
maximum réglementaire de la vitesse autorisée (le dépas-
sement étant supérieur d’au moins 40 km/h)

Conduite sous I’influence 
d’alcool (alcoolémie  
≥ 0,8 ‰ et < 1,2 ‰)2

Ivresse au volant - alcoolémie 
≥ 1,2 ‰ ou récidive endéans 
2 ans (alcoolémie ≥ 0,5 ‰ et 
< 1,2 ‰)2

Conduite sous l’influence de 
drogues ou médicaments 2

Délit de grande vitesse1

Geschwindigkeitsüberschreitung von mehr als 50 % der 
vorgeschriebenen Höchstgeschwindigkeit (wobei die 
Überschreitung mindestens 40 km/h beträgt)

Fahren unter Alkoholeinfluss 
(Alkoholgehalt ≥ 0,8 ‰ und 
< 1,2 ‰)2

Trunkenheit am Steuer 
Alkoholgehalt ≥ 1,2 ‰ oder 
Rückfall innerhalb von 2 Jahren 
(Alkoholgehalt ≥ 0,5 ‰ und  
< 1,2 ‰)2

Fahren unter Einfluss von 
Drogen oder Medikamenten2 

Schwerwiegende Geschwin-
digkeitsüberschreitung1

Exceeding the maximum allowed speed limit by more than 
50 % (excess amounting to at least 40 km/h)

Driving under the influence of 
alcohol (blood alcohol content 
≥ 0,8 ‰ and < 1,2 ‰)2

Drunk driving - blood alcohol 
content ≥ 1,2 ‰ or recidivism 
within 2 years (blood alcohol 
content ≥ 0,5 ‰ and < 1,2 ‰)2

Driving under the influence 
of drugs2 

Severe speeding offence1

Iwwerschreide vun der erlaabter Vitesse ëm méi wéi 50 % 
(mindestens 40 km/h ze séier)

Fueren ënnert dem Afloss 
vun Alkohol (Alkoholgehalt 
≥ 0,8 ‰ an < 1,2 ‰)2

Voll Auto fueren - Alkohol-
gehalt ≥ 1,2 ‰ oder Réckfall 
bannent 2 Joer (Alkoholge-
halt ≥ 0,5 ‰ an < 1,2 ‰)2

Fueren ënnert dem Afloss vun 
Drogen oder Medikamenter2

Massivt Iwwerschreide vun 
der Vitesse1
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